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Chapter 10
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Reference: Hindi Easy-to-Read Version

וַיֹּ֤אמֶר1
और–कहा
H0559

יְהוָה֙
यहोवा–ने
H3068

אֶל־
से
H0413

ה מֹשֶׁ֔
मूसा
H4872

א בֹּ֖
जा
H0935

אֶל־
के–पास
H0413

ה פַּרְעֹ֑
िफ़रौन
H6547

י־ כִּֽ
क्यांिक

י אֲנִ֞
मैंने
H0589

דְתִּי הִכְבַּ֤
कठोर–िकया–है
H3513

אֶת־
को
H0853

לִבּוֹ֙
उसका–हृदय

וְאֶת־
और–को
H0853

לֵב֣
हृदय

יו עֲבָדָ֔
उसके–दासां–का
H5650

עַן לְמַ֗
तािक
H4616

י שִׁתִ֛
मैं–रखूँ
H7896

י אֹתֹתַ֥
अपने–िचह्न
H0226

לֶּה אֵ֖
ये
H0428

בְּקִרְבּֽוֹ׃
उसके–बीच–मं
H7130

यहोवा ने मूसा से कहा, “िफरौन के यहाँ जाओ। मैंने उसे और उसके अिधकािरयां को हठी बना िदया है। मैंने यह इसिलए िकया है िक मैं उन्हं अपने 
शिक्तशाली चमत्कार िदखा सकँू।

עַן2 וּלְמַ֡
और–तािक
H4616

תְּסַפֵּר֩
तू–सुनाए

י בְּאָזְנֵ֨
कानां–मं
H0241

בִנְךָ֜
अपने–बेटे–के

וּבֶן־
और–बेटे–के

בִּנְךָ֗
अपने–बेटे–के

אֵת֣
को
H0853

ר אֲשֶׁ֤
जो

֙ הִתְעַלַּלְ֙תִּי
मैंने–खेल–िखलौना–िकया

יִם בְּמִצְרַ֔
िमस्र–से
H4714

וְאֶת־
और–को
H0853

י אֹתֹתַ֖
मेरे–िचह्न
H0226

אֲשֶׁר־
जो

מְתִּי שַׂ֣
मैंने–रखे

בָם֑
उन–मं

ם ידַעְתֶּ֖ וִֽ
और–तुम–जानोगे
H3045

כִּי־
िक

אֲנִ֥י
मैं
H0589

יְהוָֽה׃
यहोवा–हूँ
H3068

मैंने इसे इसिलए भी िकया िक तुम अपने पुत्र—पुित्रयां तथा पौत्र—पौित्रयां से उन चमत्कारां और अद्भतु बातां को बता सको जो मैंने िमस्र मं िकया है। तब 
तुम सभी जानोगे िक मैं यहोवा हू।ँ”

א3 ֹ֨ וַיָּב
और–आया
H0935

ה מֹשֶׁ֣
मूसा
H4872

֮ וְאַהֲרֹן
और–हारून
H0175

אֶל־
के–पास
H0413

֒ פַּרְעֹה
िफ़रौन
H6547

וַיֹּאמְר֣וּ
और–कहा
H0559

יו אֵלָ֗
उस–से
H0413

ה־ כֹּֽ
यां
H3541

אָמַ֤ר
कहता–है
H0559

יְהוָה֙
यहोवा
H3068

אֱלֹהֵי֣
परमेश्वर
H0430

ים עִבְרִ֔ הָֽ
इब्रािनयां–का
H5680

עַד־
कब–तक
H5704

מָתַ֣י
कब
H4970

נְתָּ מֵאַ֔
तूने–मना–िकया
H3985

לֵעָנֹ֖ת
दीन–होने–से

מִפָּנָי֑
मेरे–सामने
H6440

ח שַׁלַּ֥
भेज
H7971

י עַמִּ֖
मेरी–प्रजा–को

נִי׃ וְיַֽעַבְדֻֽ
और–वे–सेवा–करं–मेरी
H5647

इसिलए मूसा और हारून िफ़रौन के पास गए। उन्हांने उससे कहा, “िहब्रू लोगां का परमेश्वर यहोवा कहता है, ‘तुम मेरे आदेशां का पालन करने से कब तक 
इन्कार करोगे? मेरे लोगां को मेरी उपासना करने के िलए जाने दो!

י4 כִּ֛
क्यांिक

אִם־
यिद

ן מָאֵ֥
तू–मना–करता–है
H3986

ה אַתָּ֖
तू

חַ לְשַׁלֵּ֣
भेजने–से
H7971

אֶת־
को
H0853

י עַמִּ֑
मेरी–प्रजा

י הִנְנִ֨
देख
H2009

יא מֵבִ֥
मैं–लाता–हूँ
H0935

מָחָ֛ר
कल
H4279

ה אַרְבֶּ֖
िटिड्डयाँ
H0697

ךָ׃ בִּגְבֻלֶֽ
तेरी–सीमा–मं
H1366

यिद तुम मेरे लोगां को जाने से मना करते हो तो मैं कल तुम्हारे देश मं िटिड्डयां को लाऊँगा।

וְכִסָּה5֙
और–ढक–जाएगा
H3680

אֶת־
को
H0853

עֵי֣ן
आखँ

רֶץ הָאָ֔
भूिम–की
H0776

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

יוּכַ֖ל
सकेगा
H3201

ת לִרְאֹ֣
देखने
H7200

אֶת־
को
H0853

הָאָרֶ֑ץ
भूिम
H0776

׀וְאָכַל֣ 
और–खा–जाएगा
H0398

אֶת־
को
H0853

יֶתֶ֣ר
बचा–हुआ

ה הַפְּלֵטָ֗
बचाव
H6413

הַנִּשְׁאֶ֤רֶת
जो–बचा–रह–गया–है
H7604

לָכֶם֙
तुम्हारे–िलए

מִן־
से

ד הַבָּרָ֔
ओलां
H1259

֙ וְאָכַל
और–खा–जाएगा
H0398

אֶת־
को
H0853

כָּל־
सब
H3605

ץ הָעֵ֔
पेड़
H6086

חַ הַצֹּמֵ֥
जो–उगता–है
H6779

לָכֶ֖ם
तुम्हारे–िलए

מִן־
से

ה׃ הַשָּׂדֶֽ
खेत
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िटिड्डयाँ पूरी जमीन को ढक लेगी। िटिड्डयां की संख्या इतनी अिधक होगी िक तुम जमीन नहीं देख सकोगे। जो कोइ� चीज ओले भरी आधँी से बच गइ� है उसे 
िटिड्डयाँ खा जाएंगी। िटिड्डयाँ मैदानां मं पेड़ां की सारी पित्तयाँ खा डालंगी।

וּמָלְא֨ו6ּ
और–भर–जाएंगे
H4390

יךָ בָתֶּ֜
तेरे–घर

י וּבָתֵּ֣
और–घर

כָל־
सब
H3605

֮ עֲבָדֶיךָ
तेरे–दासां–के
H5650

י וּבָתֵּ֣
और–घर

כָל־
सब
H3605

מִצְרַיִם֒
िमस्र–के
H4713

ר אֲשֶׁ֨
जो

א־ ֹֽ ל
नहीं
H3808

רָא֤וּ
देखा
H7200

אֲבֹתֶי֙ךָ֙
तेरे–िपताआं–ने
H0001

וַאֲב֣וֹת
और–िपताआं–ने
H0001

יךָ אֲבֹתֶ֔
तेरे–िपताआं–के
H0001

מִיּ֗וֹם
िदन–से
H3117

הֱיוֹתָם֙
जब–से–वे–हुए
H1961

עַל־
के–ऊपर

ה הָאֲ֣דָמָ֔
भूिम
H0127

עַ֖ד
तक
H5704

הַיּ֣וֹם
िदन
H3117

הַזֶּ֑ה
इस
H2088

וַיִּ֥פֶן
और–मुड़ा
H6437

א וַיֵּצֵ֖
और–िनकला
H3318

מֵעִ֥ם
के–पास–से

ה׃ פַּרְעֹֽ
िफ़रौन
H6547

िटिड्डयाँ तुम्हारे सभी घरां, तुम्हारे अिधकािरयां के सभी घरां और िमस्र के सभी घरां मं भर जाएंगी। िजतनी िटिड्डयाँ तुम्हारे बाप—दादां ने कभी देखीं हांगी 
उससे भी अिधक िटिड्डयाँ यहाँ हांगी। जब से लोग िमस्र मं, रहने लगे तब से जब कभी िजतनी िटिड्डयाँ हुइ� ंहांगी उससे अिधक िटिड्डयाँ हांगी।’” तब मूसा मुड़ा 
और उसने िफ़रौन को छोड़ िदया।

7֩ וַיֹּאמְרוּ
और–कहा
H0559

י עַבְדֵ֨
दासां–ने
H5650

ה פַרְעֹ֜
िफ़रौन–के
H6547

יו אֵלָ֗
उस–से
H0413

עַד־
कब–तक
H5704

֙ מָתַי
कब
H4970

יִהְיֶ֨ה
यह–होगा
H1961

זֶה֥
यह
H2088

֙ לָנ֙וּ
हमारे–िलए

שׁ לְמוֹקֵ֔
फंदा
H4170

שַׁלַּח֙
भेज
H7971

אֶת־
को
H0853

ים הָאֲ֣נָשִׁ֔
उन–पुरुषां
H0376

וְיַֽעַבְד֖וּ
और–वे–सेवा–करं
H5647

אֶת־
की
H0853

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

אֱלֹהֵיהֶם֑
उनके–परमेश्वर
H0430

הֲטֶרֶ֣ם
क्या–अभी–तक–नहीं
H2962

ע תֵּדַ֔
तू–जानता–है
H3045

י כִּ֥
िक

ה אָבְדָ֖
नाश–हो–गया–है
H0006

יִם׃ מִצְרָֽ
िमस्र
H4714

िफ़रौन के अिधकािरयां ने उससे पूछा, “हम लोग कब तक इन लोगां के जाल मं फँसे रहंगे। लोगां को उनके परमेश्वर यहोवा की उपासना करने जाने दं। यिद 
आप उन्हं नहीं जाने दंगे तो आपके जानने से पहले िमस्र नष्ट हो जाएगा।”

ב8 וַיּוּשַׁ֞
और–लाया–गया
H7725

אֶת־
को
H0853

ה מֹשֶׁ֤
मूसा
H4872

ת־ וְאֶֽ
और–को
H0853

֙ אַהֲרֹן
हारून
H0175

אֶל־
के–पास
H0413

ה פַּרְעֹ֔
िफ़रौन
H6547

וַיֹּ֣אמֶר
और–कहा
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
उन–से
H0413

לְכ֥וּ
जाओ
H3212

עִבְד֖וּ
सेवा–करो
H5647

אֶת־
की
H0853

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֑
तुम्हारे–परमेश्वर
H0430

י מִ֥
कौन
H4310

י וָמִ֖
और–कौन
H4310

ים׃ הַהֹלְכִֽ
जो–जाने–वाले–हैं
H1980

अत: िफ़रौन के अिधकािरयां ने मूसा और हारून को उसके पास वापस बुलाने को कहा। िफ़रौन ने उनसे कहा, “जाओ और अपने परमेश्वर यहोवा की 
उपासना करो। िकन्तु मुझे बताओ िक सचमुच कौन—कौन जा रहा है?”

וַיֹּ֣אמֶר9
और–कहा
H0559

ה מֹשֶׁ֔
मूसा–ने
H4872

ינוּ בִּנְעָרֵ֥
हमारे–बालकां–के–साथ
H5288

וּבִזְקֵנֵי֖נוּ
और–हमारे–बुजुगार्ं–के–साथ
H2205

נֵלֵךְ֑
हम–जाएंगे
H3212

ינוּ בְּבָנֵ֨
हमारे–बेटां–के–साथ

נוּ וּבִבְנוֹתֵ֜
और–हमारी–बेिटयां–के–साथ
H1323

בְּצאֹנֵנ֤וּ
हमारी–भेड़ां–के–साथ
H6629

֙ וּבִבְקָרֵנ֙וּ
और–हमारे–बैलां–के–साथ
H1241

ךְ נֵלֵ֔
हम–जाएंगे
H3212

י כִּ֥
क्यांिक

חַג־
पव�
H2282

יְהוָה֖
यहोवा–का
H3068

נוּ׃ לָֽ
हमारे–िलए–है

मूसा ने उत्तर िदया, “हमारे युवक और बूढे़ लोग जाएंगे और हम लोग अपने साथ अपने पुत्रां और पुित्रयां, तथा भेड़ां और पशुआं को भी ले जाएंगे। हम सभी 
जाएंगे क्यांिक यह हमारे िलए हम लोगां के यहोवा का त्यौहार है।”
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וַיֹּ֣אמֶר10
और–कहा
H0559

ם אֲלֵהֶ֗
उन–से
H0413

י יְהִ֨
हो
H1961

כֵן֤
वैसा–ही

יְהוָה֙
यहोवा
H3068

ם עִמָּכֶ֔
तुम्हारे–साथ

ר כַּאֲשֶׁ֛
जैसा

ח אֲשַׁלַּ֥
मैं–भेजूगँा
H7971

אֶתְכֶ֖ם
तुम्हं
H0853

ת־ וְאֶֽ
और–को
H0853

טַפְּכֶם֑
तुम्हारे–बच्चां
H2945

רְא֕וּ
देखो
H7200

י כִּ֥
क्यांिक

רָעָ֖ה
बुराइ�

נֶגֶ֥ד
सामने–है
H5048

ם׃ פְּנֵיכֶֽ
तुम्हारे–मुख
H6440

िफ़रौन ने उनसे कहा, “इससे पहले िक मैं तुम्हे और तुम्हारे सभी बच्चां को िमस्र छोड़कर जाने दू ँयहोवा को वास्तव मं तुम्हारे साथ होना होगा। देखो तुम लोग 
एक बहुत बुरी योजना बना रहे हो।

א11 ֹ֣ ל
नहीं
H3808

ן כֵ֗
वैसा

לְכֽוּ־
जाओ
H3212

נָא֤
तो
H4994

הַגְּבָרִים֙
पुरुष
H1397

וְעִבְד֣וּ
और–सेवा–करो
H5647

אֶת־
की
H0853

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

י כִּ֥
क्यांिक

הּ אֹתָ֖
वही–है
H0853

ם אַתֶּ֣
तुम

ים מְבַקְשִׁ֑
जो–माँग–रहे–हो
H1245

וַיְגָרֶ֣שׁ
और–िनकाल–िदया
H1644

ם אֹתָ֔
उन्हं
H0853

מֵאֵ֖ת
के–पास–से
H0854

פְּנֵי֥
सामने
H6440

ה׃ פַרְעֹֽ
िफ़रौन–के
H6547

פ
—

केवल पुरुष जा सकते हैं और यहोवा की उपासना कर सकते हैं। तुमने प्रारम्भ मं यही माँग की थी। िकन्तु तुम्हारे सारे लोग नहीं जा सकते।” तब िफ़रौन ने 
मूसा और हारून को भेज िदया।

אמֶר12 וַיֹּ֨
और–कहा
H0559

יְהוָ֜ה
यहोवा–ने
H3068

אֶל־
से
H0413

ה מֹשֶׁ֗
मूसा
H4872

ה נְטֵ֨
बढ़ा
H5186

יָדְךָ֜
अपना–हाथ
H3027

עַל־
के–ऊपर

אֶ֤רֶץ
देश
H0776

מִצְרַיִ֙ם֙
िमस्र–के
H4714

ה אַרְבֶּ֔ בָּֽ
िटिड्डयां–के–िलए
H0697

וְיַעַ֖ל
और–चढे़
H5927

עַל־
के–ऊपर

אֶרֶ֣ץ
देश
H0776

מִצְרָ֑יִם
िमस्र–के
H4714

֙ וְיאֹכַל
और–खा–जाए
H0398

אֶת־
को
H0853

כָּל־
सब
H3605

עֵשֶׂ֣ב
घास
H6212

רֶץ הָאָ֔
भूिम–की
H0776

אֵ֛ת
को
H0853

כָּל־
सब
H3605

ר אֲשֶׁ֥
जो

יר הִשְׁאִ֖
छोड़ा–था
H7604

ד׃ הַבָּרָֽ
ओलां–ने
H1259

यहोवा ने मूसा से कहा, “िमस्र को भूिम के ऊपर अपना हाथ उठाओ और िटिड्डयाँ आ जाएंगी। िटिड्डयाँ िमस्र की सारी भूिम पर फैल जाएंगी। िटिड्डयाँ ओलां से 
बचे सभी पेड़—पौधां को खा जाएंगी।”

וַיֵּ֨ט13
और–बढ़ाया
H5186

ה מֹשֶׁ֣
मूसा–ने
H4872

אֶת־
को
H0853

֮ מַטֵּהוּ
अपनी–लाठी
H4294

עַל־
के–ऊपर

אֶרֶ֣ץ
देश
H0776

מִצְרַיִם֒
िमस्र–के
H4714

וַֽיהוָ֗ה
और–यहोवा–ने
H3068

נִהַ֤ג
चलाइ�

ר֥וּחַ
हवा
H7307

קָדִים֙
पूवीर्
H6921

רֶץ בָּאָ֔
देश–मं
H0776

כָּל־
सारा
H3605

הַיּ֥וֹם
िदन
H3117

הַה֖וּא
उस
H1931

וְכָל־
और–सारी
H3605

יְלָה הַלָּ֑
रात
H3915

קֶר הַבֹּ֣
सुबह
H1242

הָיָ֔ה
हुआ
H1961

֙ וְרוּ֙חַ
और–हवा
H7307

ים הַקָּדִ֔
पूवीर्–ने
H6921

א נָשָׂ֖
उठाया
H5375

אֶת־
को
H0853

ה׃ הָאַרְבֶּֽ
िटिड्डयां
H0697

मूसा ने अपनी लाठी को िमस्र देश के ऊपर उठाया और यहोवा ने पूव� से प्रवल आधँी उठाइ�। आधँी उस पूरे िदन और रात चलती रही। जब सवेरा हुआ, आधँी 
ने िमस्र देश मं िटिड्डयां को ला िदया था।

וַיַּ֣עַל14
और–चढे़
H5927

ה אַרְבֶּ֗ הָֽ
िटिड्डयाँ
H0697

עַל֚
के–ऊपर

כָּל־
सारे
H3605

אֶרֶ֣ץ
देश
H0776

יִם מִצְרַ֔
िमस्र–के
H4714

נַח וַיָּ֕
और–बैठे
H5117

ל בְּכֹ֖
सारी
H3605

גְּב֣וּל
सीमा
H1366

מִצְרָ֑יִם
िमस्र–की
H4714

כָּבֵד֣
भारी
H3515

ד מְאֹ֔
बहुत
H3966

פָנָיו לְ֠
उससे–पहले
H6440

לאֹ־
नहीं
H3808

יָה הָ֨
हुए–थे
H1961

כֵן֤
वैसे

אַרְבֶּה֙
िटिड्डयाँ
H0697

הוּ כָּמֹ֔
उसके–जैसे
H3644

יו וְאַחֲרָ֖
और–उसके–बाद

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

הְיֶה־ יִֽ
हांगे
H1961

ן׃ כֵּֽ
वैसे

िटिड्डयाँ िमस्र देश मं उड़कर आइ� और भूिम पर बैठ गइ�। िमस्र मं कभी िजतनी िटिड्डयाँ हुइ� थी उनसे अिधक िटिड्डयाँ हुइ� और उतनी संख्या मं वहाँ िटिड्डयाँ िफर 
कभी नहीं हांगी।
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ס15 וַיְכַ֞
और–ढक–गइ�
H3680

אֶת־
को
H0853

עֵי֣ן
आखँ

כָּל־
सारी
H3605

֮ הָאָרֶץ
भूिम–की
H0776

ךְ וַתֶּחְשַׁ֣
और–अंधेरी–हो–गइ�
H2821

הָאָרֶץ֒
भूिम
H0776

אכַל וַיֹּ֜
और–खा–गए
H0398

אֶת־
को
H0853

כָּל־
सब
H3605

עֵשֶׂ֣ב
घास
H6212

רֶץ הָאָ֗
भूिम–की
H0776

וְאֵת֙
और–को
H0853

כָּל־
सब
H3605

י פְּרִ֣
फल
H6529

ץ הָעֵ֔
पेड़ां–के
H6086

ר אֲשֶׁ֥
जो

יר הוֹתִ֖
छोड़ा–था
H3498

הַבָּרָ֑ד
ओलां–ने
H1259

וְלאֹ־
और–नहीं
H3808

ר נוֹתַ֨
बची–रही
H3498

כָּל־
कोइ�–भी
H3605

יֶרֶ֧ק
हिरयाली
H3418

בָּעֵץ֛
पेड़ां–पर
H6086

וּבְעֵ֥שֶׂב
और–घास–पर
H6212

ה הַשָּׂדֶ֖
खेत–की

בְּכָל־
सारे
H3605

רֶץ אֶ֥
देश
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
िमस्र–के
H4714

िटिड्डयां ने जमीन को ढक िलया और पूरे देश मं अधँेरे छा गया। िटिड्डयां ने उन सभी पौधां और पेड़ां के हर फल को, जो ओले से नष्ट नहीं हुआ था खा डाला। 
िमस्र मं कहीं भी िकसी पेड़ या पौधे पर कोइ� पत्ती नहीं रह गइ�।

וַיְמַהֵר16֣
और–जल्दी–की

ה פַּרְעֹ֔
िफ़रौन–ने
H6547

א ֹ֖ לִקְר
बुलाने–के–िलए
H7121

ה לְמֹשֶׁ֣
मूसा–को
H4872

ן וּֽלְאַהֲרֹ֑
और–हारून–को
H0175

אמֶר וַיֹּ֗
और–कहा
H0559

חָטָ֛אתִי
मैंने–पाप–िकया–है
H2398

לַיהוָה֥
यहोवा–के–िवरुद्ध
H3068

אֱלֹֽהֵיכֶ֖ם
तुम्हारे–परमेश्वर
H0430

ם׃ וְלָכֶֽ
और–तुम्हारे–िवरुद्ध

िफ़रौन ने मूसा और हारून को जल्दी बुलवाया। िफ़रौन ने कहा, “मैंने तुम्हारे और तुम्हारे परमेश्वर यहोवा के िवरुद्ध पाप िकया है।

ה17 וְעַתָּ֗
और–अब
H6258

א שָׂ֣
उठा
H5375

נָא֤
तो
H4994

֙ חַטָּאתִי
मेरा–पाप

אַךְ֣
केवल
H0389

עַם הַפַּ֔
इस–बार
H6471

ירוּ וְהַעְתִּ֖
और–प्राथ�ना–करो
H6279

לַיהוָה֣
यहोवा–से
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֑
तुम्हारे–परमेश्वर
H0430

וְיָסֵר֙
और–हटाए
H5493

י עָלַ֔ מֵֽ
मुझ–से

ק רַ֖
केवल
H7535

אֶת־
को
H0853

וֶת הַמָּ֥
मृत्यु
H4194

ה׃ הַזֶּֽ
यह
H2088

इस समय मेरे पाप को अब क्षमा करो। अपने परमेश्वर यहोवा से प्राथ�ना करो िक इस ‘मृत्यु’ (िटिड्डयां) को मुझ से दूर करे।”

א18 וַיֵּצֵ֖
और–िनकला
H3318

מֵעִם֣
के–पास–से

ה פַּרְעֹ֑
िफ़रौन
H6547

ר וַיֶּעְתַּ֖
और–प्राथ�ना–की
H6279

אֶל־
से
H0413

יְהוָֽה׃
यहोवा
H3068

मूसा िफ़रौन को छोड़ कर चला गया और उसने यहोवा से प्राथ�ना की।

ך19ְ וַיַּהֲפֹ֨
और–बदली
H2015

יְהוָה֤
यहोवा–ने
H3068

רֽוּחַ־
हवा
H7307

יָם֙
पिश्चमी
H3220

חָזָק֣
बहुत–तेज़
H2389

ד מְאֹ֔
बहुत
H3966

וַיִּשָּׂא֙
और–उठाया
H5375

אֶת־
को
H0853

ה הָאַ֣רְבֶּ֔
िटिड्डयां
H0697

וַיִּתְקָעֵ֖הוּ
और–िगरा–िदया–उन्हं
H8628

יָמָּ֣ה
समुद्र–मं
H3220

סּ֑וּף
लाल
H5488

א ֹ֤ ל
नहीं
H3808

נִשְׁאַר֙
बची–रही
H7604

ה אַרְבֶּ֣
िटड्डी
H0697

ד אֶחָ֔
एक–भी
H0259

ל בְּכֹ֖
सारी
H3605

גְּב֥וּל
सीमा
H1366

יִם׃ מִצְרָֽ
िमस्र–की
H4714

इसिलए यहोवा ने हवा का रूख बदल िदया। यहोवा ने पिश्चम से तेज़ आधँी उठाइ� और उसने िटिड्डयां को दूर लाल सागर मं उड़ा िदया। एक भी िटड्डी िमस्र मं 
नहीं बची।

וַיְחַזֵּ֥ק20
और–कठोर–िकया
H2388

יְהוָה֖
यहोवा–ने
H3068

אֶת־
को
H0853

לֵב֣
हृदय

ה פַּרְעֹ֑
िफ़रौन–का
H6547

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

ח שִׁלַּ֖
उसने–भेजा
H7971

אֶת־
को
H0853

בְּנֵי֥
बेटां

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
इस्राएल–के
H3478

פ
—

िकन्तु यहोवा ने िफ़रौन को िफर हठी बनाया और िफ़रौन ने इस्राएल के लोगां को जाने नहीं िदया।
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אמֶר21 וַיֹּ֨
और–कहा
H0559

יְהוָ֜ה
यहोवा–ने
H3068

אֶל־
से
H0413

ה מֹשֶׁ֗
मूसा
H4872

נְטֵ֤ה
बढ़ा
H5186

יָֽדְךָ֙
अपना–हाथ
H3027

עַל־
के–ऊपर

יִם הַשָּׁמַ֔
आकाश
H8064

וִ֥יהִי
और–हो
H1961

שֶׁךְ חֹ֖
अंधेरा
H2822

עַל־
के–ऊपर

אֶרֶ֣ץ
देश
H0776

מִצְרָ֑יִם
िमस्र–के
H4714

וְיָמֵ֖שׁ
और–छूआ–जाए
H4959

שֶׁךְ׃ חֹֽ
अंधेरा
H2822

तब यहोवा ने मूसा से कहा, “अपनी बाहां को आकाश मं ऊपर उठाओ और अंधकार िमस्र को ढक लेगा। यह अधंकार इतना सघन होगा िक तुम मानो उसे 
महसूस कर सकोगे।”

וַיֵּ֥ט22
और–बढ़ाया
H5186

ה מֹשֶׁ֛
मूसा–ने
H4872

אֶת־
को
H0853

יָד֖וֹ
अपना–हाथ
H3027

עַל־
के–ऊपर

הַשָּׁמָיִ֑ם
आकाश
H8064

י וַיְהִ֧
और–हुआ
H1961

שֶׁךְ־ חֹֽ
अंधेरा
H2822

אֲפֵלָה֛
गहरा
H0653

בְּכָל־
सारे
H3605

רֶץ אֶ֥
देश
H0776

יִם מִצְרַ֖
िमस्र–के
H4714

שְׁלֹ֥שֶׁת
तीन
H7969

ים׃ יָמִֽ
िदन
H3117

अतः मूसा ने हवा मं बाहं उठाइ� और घोर अन्धकार ने िमस्र को ढक िलया। िमस्र मं तीन िदन तक अधंकार रहा।

א־23 ֹֽ ל
नहीं
H3808

רָא֞וּ
देखा
H7200

אִ֣ישׁ
िकसी–ने
H0376

אֶת־
को
H0853

יו אָחִ֗
अपने–भाइ�
H0251

וְלאֹ־
और–नहीं
H3808

מוּ קָ֛
उठे

ישׁ אִ֥
कोइ�
H0376

יו מִתַּחְתָּ֖
अपनी–जगह–से
H8478

שְׁלֹ֣שֶׁת
तीन
H7969

ים יָמִ֑
िदन
H3117

וּֽלְכָל־
और–सब–के–िलए
H3605

בְּנֵי֧
बेटां

יִשְׂרָאֵ֛ל
इस्राएल–के
H3478

יָה הָ֥
थी
H1961

א֖וֹר
रोशनी
H0216

ם׃ בְּמוֹשְׁבֹתָֽ
उनके–िनवासां–मं
H4186

कोइ� भी िकसी अन्य को नहीं देख सकता था और तीन िदन तक कोइ� अपनी जगह से नहीं उठ सका। िकन्तु उन सभी जगहां पर जहाँ इस्राएल के लोग रहते 
थे, प्रकाश था।

א24 וַיִּקְרָ֨
और–बुलाया
H7121

ה פַרְעֹ֜
िफ़रौन–ने
H6547

אֶל־
को
H0413

ה מֹשֶׁ֗
मूसा
H4872

וַיֹּא֙מֶר֙
और–कहा
H0559

֙ לְכוּ
जाओ
H3212

עִבְד֣וּ
सेवा–करो
H5647

אֶת־
की
H0853

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

ק רַ֛
केवल
H7535

צאֹנְכֶ֥ם
तुम्हारी–भेड़ं
H6629

וּבְקַרְכֶ֖ם
और–तुम्हारे–बैल
H1241

ג יֻצָּ֑
छोड़े–जाएं
H3322

ם־ גַּֽ
भी
H1571

טַפְּכֶ֖ם
तुम्हारे–बच्चे
H2945

יֵלֵ֥ךְ
जाएं
H3212

ם׃ עִמָּכֶֽ
तुम्हारे–साथ

िफ़रौन ने मूसा को िफर बुलाया। िफ़रौन ने कहा, “जाओ और यहोवा की उपासना करो! तुम अपने साथ अपने बच्चां को ले जा सकते हो। केवल अपनी भेड़ं 
और पशु यहाँ छोड़ देना।”

וַיֹּ֣אמֶר25
और–कहा
H0559

ה מֹשֶׁ֔
मूसा–ने
H4872

גַּם־
भी
H1571

ה אַתָּ֛
तू

ן תִּתֵּ֥
देगा
H5414

נוּ בְּיָדֵ֖
हमारे–हाथ–मं
H3027

ים זְבָחִ֣
बिलदान
H2077

וְעֹל֑וֹת
और–होमबिल

ינוּ וְעָשִׂ֖
और–हम–करंगे

לַיהוָה֥
यहोवा–के–िलए
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
हमारे–परमेश्वर
H0430

मूसा ने कहा, “हम लोग केवल अपनी भेड़ं और पशु ही अपने साथ नहीं ले जाएंगे बिल्क जब हम लोग जाएंगे तुम हम लोगां को भंट और बिल भी दोगे और 
हम लोग इन बिलयां का अपने परमेश्वर यहोवा की उपासना के रूप मं प्रयोग करंगे।
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וְגַם־26
और–भी
H1571

נוּ מִקְנֵ֜
हमारे–पशु
H4735

יֵלֵךְ֣
जाएंगे
H3212

נוּ עִמָּ֗
हमारे–साथ

א ֹ֤ ל
नहीं
H3808

תִשָּׁאֵר֙
रह–जाएगा
H7604

ה פַּרְסָ֔
खुर
H6541

כִּ֚י
क्यांिक

נּוּ מִמֶּ֣
उन–मं–से

ח נִקַּ֔
हम–लंगे
H3947

ד לַעֲבֹ֖
सेवा–करने–के–िलए
H5647

אֶת־
की
H0853

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

אֱלֹהֵי֑נוּ
हमारे–परमेश्वर
H0430

וַאֲנַחְ֣נוּ
और–हम
H0587

א־ ֹֽ ל
नहीं
H3808

ע נֵדַ֗
जानते
H3045

ה־ מַֽ
क्या
H4100

נַּעֲבֹד֙
हम–सेवा–करंगे
H5647

אֶת־
की
H0853

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

עַד־
जब–तक
H5704

נוּ בֹּאֵ֖
हम–पहुचँं
H0935

ׁמָּה׃ שָֽ
वहाँ
H8033

हम लोग अपने जानवर अपने साथ अपने परमेश्वर यहोवा की उपासना के िलए ले जाएंगे। एक खुर भी पीछे नहीं छोड़ा जाएगा। अभी तक हम नहीं जानते 
िक यहोवा की उपासना के िलए िकन चीज़ां की सचमुच आवश्यकता पड़ेगी। यह हम लोग तब जान सकंगे जब हम लोग वहाँ पहुचँंगे जहाँ हम जा रहे हैं। 
अतः ये सभी चीज़ं अवश्य ही हम अपने साथ ले जाएंगे।”

וַיְחַזֵּ֥ק27
और–कठोर–िकया
H2388

יְהוָה֖
यहोवा–ने
H3068

אֶת־
को
H0853

לֵב֣
हृदय

ה פַּרְעֹ֑
िफ़रौन–का
H6547

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

אָבָ֖ה
वह–चाहता–था
H0014

ם׃ לְשַׁלְּחָֽ
भेजने–के–िलए–उन्हं
H7971

यहोवा ने िफ़रौन को िफर हठी बनाया। इसिलए िफ़रौन ने उनको जाने से मना कर िदया।

אמֶר־28 וַיֹּֽ
और–कहा
H0559

ל֥וֹ
उस–से

ה פַרְעֹ֖
िफ़रौन–ने
H6547

לֵךְ֣
जा
H3212

מֵעָלָי֑
मेरे–पास–से

מֶר הִשָּׁ֣
सावधान–रह
H8104

לְךָ֗
अपने–िलए

אֶל־
नहीं
H0408

תֹּסֶ֙ף֙
तू–िफर–करना
H3254

רְא֣וֹת
देखना
H7200

י פָּנַ֔
मेरा–मुख
H6440

י כִּ֗
क्यांिक

בְּי֛וֹם
िदन–मं
H3117

רְאֹתְךָ֥
जब–तू–देखेगा
H7200

פָנַי֖
मेरा–मुख
H6440

תָּמֽוּת׃
तू–मरेगा
H4191

तब िफ़रौन ने मूसा से कहा, “मुझ से दूर हो जाओ। मैं नहीं चाहता िक तुम यहाँ िफर आओ! इसके बाद यिद तुम मुझसे िमलने आओगे तो मारे जाओगे!”

וַיֹּ֥אמֶר29
और–कहा
H0559

ה מֹשֶׁ֖
मूसा–ने
H4872

ן כֵּ֣
ठीक

רְתָּ דִּבַּ֑
तूने–कहा
H1696

לאֹ־
नहीं
H3808

ף אֹסִ֥
मैं–िफर–करँूगा
H3254

ע֖וֹד
और
H5750

רְא֥וֹת
देखना
H7200

פָּנֶֽיךָ׃
तेरा–मुख
H6440

פ
—

तब मूसा ने िफरौन से कहा, “तुम जो कहते हो, सही है। मैं तुमसे िमलने िफर कभी नहीं आऊँगा!”
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